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 সুনান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৫৯৬ [আজািতক নাারঃ ৫৯৭]

পব-৬: সালােতর সময়সীমা (كتاب المواقيت)
পিরেদঃ ৪৫: য ওয়াে মুসািফর মাগিরব ও ইশার সালাত এক সােথ আদায় করেত পাের

الوقت الذي يجمع فيه المسافر بين المغرب والعشاء

আরবী

اخْبرنَا قُتَيبةُ بن سعيدٍ، ‏‏‏‏‏‏حدَّثَنَا الْعطَّاف، ‏‏‏‏‏‏عن نَافع، ‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ اقْبلْنَا مع ابن عمر من مةَ،

‏‏‏‏‏‏فَلَما كانَ تلْكَ اللَّيلَةُ سار بِنَا حتَّ امسينَا فَظَنَنَّا انَّه نَس الصَةَ، ‏‏‏‏‏‏فَقُلْنَا لَه:‏‏‏‏ الصَةَ،

،شَاءالْع َّلفَص الشَّفَق غَاب‏‏‏‏‏‏و ،َّلفَص لنَز ‏‏‏‏‏‏ثُم ،يبغنْ يا الشَّفَق ادك َّتح ارسو ت‏‏‏‏‏‏فَس

دَّ بِهذَا جا لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر عم نَعنَّا نَصذَا ك‏‏‏‏ ه:نَا، ‏‏‏‏‏‏فَقَاللَيع لقْبا ‏‏‏‏‏‏ثُم

. ريالس

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ النسائ، (تحفة الاشراف: ۸۲۳۱) (صحیح)

صحيح وضعيف سنن النسائ الألبان: حديث نمبر 597 ‐ صحيح

বাংলা

৫৯৬. কুতায়বা ইবনু সাঈদ (রহ.) ..... নািফ (রহ.) হেত বিণত। িতিন বেলন, আমরা ইবনু ’উমার (রাঃ)-এর

সােথ মা হেত আসিছলাম। যখন ঐ রাত হল (তাঁর ীর মুমূষতার সংবাদ পাওয়ার রাত)। আমােদরেক িনেয়

তাড়াতািড় চলেলন। যখন সা হেলা, আমরা ধারণা করলাম, িতিন সালােতর কথা ভুেল গেছন, এজেন আমরা

তােক বললাম, সালাত আদায় কের িনন। িতিন চুপ কের রইেলন এবং আেরা সামেন অসর হেলন। তারপর

আকােশর লািলমা অদৃশ হওয়ার উপম হেল সওয়াির হেত নেম মাগিরেবর সালাত আদায় করেলন। আবার

যখন লািলমা দূর হেয় গল তখন িতিন ’ইশার সালাত আদায় করেলন। তারপর আমােদরেক লয কের বলেলন,

যখন সফের কান তাড়া থাকত তখন রাসূলুাহ (সা.) -এর সােথ আমরা এপ করতাম।
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45. The Time When A Traveler May Combine Maghrib and Isha'

It was narrated that Nafi' said: We came back with Ibn 'Umar from Makkah.
One night he kept on travelling until evening came, and we thought that he
had forgotten the prayer!' But he kept quiet and kept going until the twilight
had almost disappeared, then he stopped and prayed, and when the twilight
disappeared he prayed 'Isha'. Then he turned to us and said: This is what we
used to do with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) if he was in a hurry to travel.'

ফুটেনাট

সহীহ: ইমাম নাসায়ী এককভােব বণনা কেরেছন।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ নািফ‘ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=86869

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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